
NO MORE SHAME



• Today’s Bible verse is “that I may 
shew the kindness of God.”

•  ہے کہ ميں خدا کی مہربانی“آج کی بائبل کی آيت 
”کو ديکه سکتا ہوں۔ 

• In today’s lesson, we will see the 
kindness of God to a young boy who 
was hurt at an early age.

• آج کے سبق ميں ، ہم خدا کی مہربانی کو ايک 
ايسے نوجوان لڑکے کے ساته ديکهيں گے جو 
کم عمری ميں ہی چوٹ پہنچا تها۔



• Mephibosheth is a hard word to say.  
• ميپيبوشيته کہنا ايک سخت لفظ ہے۔ 

• Mephibosheth is the name of the boy in our 
story today.

• ميپيبوشيته آج ہماری کہانی ميں لڑکے کا نام ہے۔

• His name means “the mouth of SHAME”
• ”شرم کا منہ “اس کے نام کا مطلب ہے 

• Shame is a painful feeling one might feel when 
they lose respect.

• شرم ايک تکليف ده احساس ہے جب وه عزت سے محروم 
ہوجاتے ہيں تو اسے محسوس ہوتا ہے۔

• Shame causes one to think bad about their self.
• شرم کی وجہ سے کوئی اپنے آپ کے بارے ميں برا سوچتا ہے۔



• Mephibosheth’s grandfather was King Saul.
• ميپيبوشيته کے دادا شاه ساؤل تهے۔

• His father was Jonathan.
• اس کے والد جوناتهن تهے۔

• Jonathan’s best friend was King David.
• جوناتهن کا سب سے اچها دوست کنگ ڈيوڈ تها۔

• King Saul had tried to kill King David.
• شاه ساؤل نے شاه ڈيوڈ کو مارنے کی کوشش کی تهی



• But King David loved Mephibosheth’s father, 
Jonathan.

•  ليکن شاه ڈيوڈ نے ميپيبوشيته کے والد جوناتهن سے محبت
کی۔

• Mephibosheth was five years old when his 
grandfather and father died in battle.

• ميپيبوشيته پانچ سال کا تها جب اس کے دادا اور والد جنگ 
ميں فوت ہوگئے تهے۔



• Mephibosheth’s nurse heard the boy’s grandfather 
and father had both died.

• ميپيبوشيته کی نرس نے سنا ہے کہ لڑکے کے دادا اور والد دونوں کی 
موت ہوگئی ہے۔

• When the nurse heard the news, she picked up 
Mephibosheth and ran away as fast as possible.

• جب نرس نے يہ خبر سنی تو اس نے ميپيبوشيت کو اٹهايا اور جتنی 
جلدی ممکن ہو بهاگ گيا۔

• When the nurse was running, she accidently 
dropped the boy.

• جب نرس چل رہی تهی ، تو اس نے حادثاتی طور پر لڑکے کو گرا ديا۔

• Mephibosheth was crippled for life.
• ميپيبوشيته زندگی کے لئے معذور تها۔



• Because Mephibosheth was crippled, 
and his grandfather had been a mean 
man, Mephibosheth was not respected.

• کيونکہ ميپيبوشيته معذور تها ، اور اس کے دادا ايک 
ها۔مطلب آدمی تهے ، ميپيبوشيت کا احترام نہيں کيا گيا ت

• Mephibosheth had no family left.  
• ميپيبوشيته کا کوئی کنبہ نہيں بچا تها۔

• He lived in constant fear and was alone.
• وه مستقل خوف ميں رہتا تها اور تنہا تها۔



• However, long before the accident 
happened, King David made a promise to 
Mephibosheth’s father, Jonathan.

• تاہم ، يہ حادثہ پيش آنے سے بہت پہلے ، شاه ڈيوڈ نے 
ميپيبوشيته کے والد جوناتهن سے وعده کيا تها۔

• King David promised to always show love 
and kindness to Jonathan’s family.

• شاه ڈيوڈ نے جوناتهن کے اہل خانہ سے ہميشہ محبت اور 
مہربانی کا مظاہره کرنے کا وعده کيا۔

• King David did not know that Jonathan had a 
son Mephibosheth.

• يته کنگ ڈيوڈ کو معلوم نہيں تها کہ جوناتهن کا بيٹا ميپيبوش
تها۔



• King David asked his servants to search for 
any family that was left from his friend 
Jonathan.

• شاه ڈيوڈ نے اپنے نوکروں سے کسی ايسے خاندان کی تلاش 
کرنے کو کہا جو اس کے دوست جوناتهن سے بچا تها

• The servants found Mephibosheth.
• نوکروں نے ميپيبوشيته پايا۔

• The servants told the King they had found 
Jonathan’s son, and that he was a crippled 
boy. 

• ے نوکروں نے بادشاه کو بتايا کہ انہيں جوناتهن کا بيٹا مل گيا ہ
، اور وه ايک معذور لڑکا تها۔ 



• The King did not care that Mephibosheth was a cripple.
• بادشاه کو اس کی پرواه نہيں تهی کہ ميپيبوشيته ايک اپاہج تها۔

• The King sent for the boy to come to his house.
• بادشاه نے لڑکے کو اپنے گهر آنے کے لئے بهيجا۔

• When Mephibosheth met King David, he fell on his face to 
honor the King.

• جب ميپيبوشيته نے شاه ڈيوڈ سے ملاقات کی تو وه بادشاه کے اعزاز کے لئے 
اس کے چہرے پر گر پڑا۔

• King David said, “Mephibosheth, you will ALWAYS eat at 
my table.”

• “کنگ ڈيوڈ نے کہا ،  Mephibosheth ، آپ ہميشہ ميری ميز پر کهاتے رہيں
”گے۔ 

• Then the King gave Mephibosheth the land that had 
belonged to his father.

• تب بادشاه نے ميپيبوشيت کو وه زمين دی جو اس کے والد سے تهی۔



• Mephibosheth was now honored and no 
longer felt shame.

• ميپيبوشيته کو اب اعزاز سے نوازا گيا تها اور اب اسے شرم 
محسوس نہيں ہوئی تهی۔

• Just like King David loved Mephibosheth, 
JESUS loves us and shows kindness to us 
when we are feeling shame.

• يا بالکل اسی طرح جيسے شاه ڈيوڈ نے ميپيبوشيت سے پيار ک
، جے ای ايس يو ہم سے پيار کرتا ہے اور جب ہم شرم 
محسوس کر رہے ہيں تو ہم سے مہربانی کرتا ہے۔

• We can always come to King Jesus and eat at 
his table.

• ہم ہميشہ شاه يسوع کے پاس آسکتے ہيں اور اس کی ميز پر 
کها سکتے ہيں۔



Hold Someone’s Hand
کسی کا ہاته پکڑو

Lift Your Hands to Heaven
اپنے ہاته جنت ميں اٹهائيں

Everyone say, “God is So Good!”
”! خدا بہت اچها ہے“سب کہتے ہيں ، 
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Today’s Song is God is So Good
آج کا گانا خدا ہے اتنا اچها ہے
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God is so Good
خدا بہت اچها ہے

God is so Good to Me
خدا ميرے لئے بہت اچها ہے

He Gave His Life
اس نے اپنی زندگی دی

He’s so Good to Me
وه ميرے لئے بہت اچها ہے

https://www.youtube.com/watch?v=_7dwtQAGd6k&list=RD_7d
wtQAGd6k&start_radio=1


